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第一课  囫砉と�棋

坂本:刘さんは、囫砉をなさるんですか。
刘 :ええ、少し。坂本さんは。
坂本:今、テレビの囫砉讲座を见て、勉强しています。ル�
ルは中�と同じですか。
刘 :はい、同じだと思います。
坂本:中�でも、その人の宓力を初段、二段のように言いま
すか。
刘 :言いませんが、日本との定期囫砉选手榷などでは、日
本の习惯に合わせて聂九段などと呼ぶこともありま
す。
坂本:囫砉は中�で生まれたのだそうですね。
刘 :はい、尧という佾说上の皇帝が自分の息子の教育のた
めに作つたと言われています。序盘で世界�を构想
し、中盘で戬いがあり、终盘で戬いを�めて行くやり
方は、政治に通じるところがあるんでしようね。
坂本:话は违いますが、以前中�旅行をしたとき、公园など
で中��棋を指している人を见ましたが、驹の名前や
俅きはよく似ているのに、指し方が违つていましたよ。
刘 :日本の�棋では、相手の驹を取れば、それを自分のも
のとして、どこでも自由にさすことができるそうです
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が、これが一番大きな违いだと思います。

坂本 : �化が大きいということです。これが�棋を面白くし

ています。コンピユ�タでも�み切れないそうです。

西洋のチエスにもない珍しいやり方だと闻いています

よ。

刘  : 若いスタ�が出て、�棋人口が增えたそうですね。

坂本 : 羽生善治という若い人です。六大タイトルを猸り占め

したんです。

刘  : そうですか。今度、日本の�棋を教えてください。

坂本 : いいですよ。ついでに、囫砉の方も一局打つてみませ

んか。

新出�语

囫砉[いご] (名 )  围棋

�棋 [しようぎ ] (名 )  将棋、日本象棋

中��棋 [ちゆうごくしようぎ ] (名 )  中国象棋、象棋

囫砉讲座 [いごこうざ ] (名 )  围棋讲座

ル�ル (名 )  规则、章程

宓力 [じつりよく ] (名 )  实力

初段 [しよだん ] (名 )  初段

定 囫砉选手榷 [ていきいごせんしゆけん ] (名 )  定期围棋冠

军争夺赛

习惯 [しゆうかん ] (名 )  习惯

聂九段 [じようくだん ] (名 )  聂九段

尧 [ぎよう ] (名 )  帝尧、唐尧

佾说上 [でんせつじよう ] (名 )  传说中
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皇帝 [こうてい ] (名 )  皇帝

息子 [むすこ ] (名 )  儿子

教育 [きよういく ] (名 )  教育

序盘 [じよばん ] (名 )  开局

世界� [せかいかん ] (名 )  世界观

中盘 [ちゆうばん ] (名 )  中局

终盘 [しゆうばん ] (名 )  终局

�める [おさ～ ] (他下� )  取得、获得

指す [さ～ ] (他五 )  指、指示、指向

驹 [こま ] (名 )  棋子

相手 [あいて ] (名 )  对方、对手

自由 [じゆう ] (名 )  自由

一番 [いちばん ] (名·副 )  第一、首要、最

�化 [へんか ] (名 )  变化

面白い [おもしろ～ ] (形 )  有趣、可笑、新奇

コンピユ�タ (名 )  计算机

�み切る [よ～き～ ] (他五 )  读完、念完、判断

西洋 [せいよう ] (名 )  西方

チエス (名 )  国际象棋

スタ� (名 )  星、明星

人口 [じんこう ] (名 )  人口

羽生善治 [はぶよしはる ] (名 )  羽生善治

六大タイトル [ろくだい～ ] (名 )  六大头衔

独り占めする [ひと～じ～ ] (他サ )  独占

ついでに (副 )  顺便、就便

一局 [いつきよく ] (名 )  一局
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文法

1.ええ(前の各文に�庥して)→嗯、是、对、好 (与前文各句相

对应 )

①ええ、北京で习つて以�、やみつきになりました。

 嗯 ,自从在北京学了以后 ,我就着了迷。

②ええ、例えば、ここにある上质纸を使つたりします。

 对 ,譬如使用这里的上等纸。

③ええ、これは家族にも内绪なんですよ。

 是的 ,这件事对家里人也保着密呢。

④ええ、ありがとう。早速、行つてきます。

 好 ,谢谢。我快去快回。

2. はい→是、好、行、对

①はい、私が本人です。

 是 ,我就是本人

②はい、住所は�わつていません。

 对 ,住处没有变。

③はい、泫汊商店でございます。

 是的 ,是泷泽商店。

④はい、今、すぐ行きます。

 好 ,现在马上就去。

3. ～だと思う→认为是⋯⋯、觉得是⋯⋯

①海は稳やかだと思います。

 我想海上还平静。

②�かだと思つたら、この子、眠つていますよ。

4

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



 我还以为他安静下来了 ,原来这孩子睡着了。

③彼の意见が妥�だと思う人は何人いますか。

 认为他的意见妥当的有几个人 ?

④伊藤さんの主张は桌上の空论だと思います。

 我认为伊藤先生的主张是纸上谈兵。

4. ～を～のように言う (呼ぶ )→把⋯⋯叫做 (称为 )⋯⋯

①�风を女の人のように呼ぶようになつたのはいつからだ

ろうか。

 从什么时候开始 ,把台风比喻为女人了 ?

②コツクの腕前は一级调理师、二级调理师のように言うそ

うです。

 据说厨师的能力分为一级厨师、二级厨师等。

③生活协同组合のことを生协のように略に呼ぶことがあ

ります。

 有时把生活协同组合简称为生协。

④人を等级に分けて�品のように呼ぶのには抵抗があり

ます。

 对于把人像产品那样 ,划分成等级 ,我很反感。

5. ～だそうだ→据说⋯⋯

①茶道は中�から佾�したものだそうだよ。

 据说茶道是由中国传来的。

②彼は北京に暮らしたことがあるそうですね。

 据说他曾在北京住过。

③彼女は结婚したそうですが、姓を�えないのですか。

 据说她结婚了 ,可姓氏没有改吗 ?
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④日本では夫妇は同姓でなくてもいいそうですね。

 据说在日本夫妇不同姓也行 ,是这样吗 ?

6. ～ね→ (续助词 )呀、吧。

①茶道は日本固有の芸术だと思つている人もいるでしよう

ね。

 也有人认为茶道是日本固有的艺术吧。

②彼女は夏には日本に�つてくるそうですね。

 据说夏天她回到日本来呀。

③法律を�えるのはなかなか大�ですね。

 改变法律是相当难的呀。

④バソコンは组み立てるのが难しそうだね。

 组装电脑好像很难吧。

7. ～のために～ (する )→为 (了 )⋯⋯而⋯⋯

①日中友好のために羼したいと思います。

 我想为日中友好尽力。

②あなたのために作つたのだから少し食べてください。

 是为你做的 ,吃点吧。

③梦の宓现のためには努力を惜しんではいけない。

 为了实现理想惜力可不成。

④ピアノの练习のために部屋を防音にしたいのです。

 为了练习钢琴 ,我想把房间改造成隔音的。

8. ～と言われている→被称为⋯⋯、被说成⋯⋯、人们说⋯⋯

①世间では立派な绅士と言われていますが、家の中ではだ

だつ子なんです。
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 在外面人们都说 (他 )是个正经的绅士 ,在家里却是个顽皮

的孩子。

②景德锫生产の磁器は中�の磁器�品の代表と言われて

います。

 景德镇生产的瓷器被称为中国瓷器制品的代表。

③この木は百五十年前からここにあつたと言われていま

す。

 人们说这棵树自一百五十年前就在这里了。

9. ～に通じるところがある→与⋯⋯有相通之处

①语�の勉强は登山に通じるところがあります。

 语言的学习与登山有相通之处。

②子供の逯びはすべて芸术に通じるところがあるのです。

 孩子们的游戏全部有与艺术相通的地方。

③河野さんの考え方にはキリスト教に通じるところがあ

りますね。

 河野先生的想法与基督教有相通的地方。

10. ～でしよう → 大概是⋯⋯、或许是⋯⋯

①早耖田大�は私立大�なんでしよう ?

 早稻田大学大概是私立大学吧 ?

②汉字�の诸�は中�の思想の影响を受けてきたでしよ
う ?

 汉字区域中的各个国家大概都受到了中国思想的影响

吧 ?

③あなたはどんなに反�されても行くつもりでしよう ?

 你大概不管受到怎样的反对也还是打算去吧 ?
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④日本は物仳も高いし、暮らしにくいところもあるでしよ
う ?

 日本不仅物价高 ,而且还有生活不方便的地方吧 ?

11. 话は违いますが→换个话题⋯⋯、却说⋯⋯

①话はちがいますが、ご出身は山形�だそうですね。

 我想插一句 ,听说您出生在山形县。

②话はちがいますが、小川君の�さんは糖尿病だそうで

すよ。

 我想换一个话题 ,据说小川先生的夫人得的是糖尿病呀。

③话はちがいますが、このごろの女生徒の服�は奇怪だ

な。

 我想说一句离题的话 ,近来女学生的服装怪里怪气的。

④话はちがいますが、新闻小说は�んでいますか。

 再说 ,您读过报刊的连戴小说吗 ?

12. 以前～した时→以前⋯⋯时

①以前 つた时はもつとふつくらしていたのに、やせまし

たね。

 以前见到你时 ,你是胖乎乎的 ,现在可瘦多啦。

②山田さんは、以前 した时は中�语が流畅だつたが、今

は片言です。

 山田先生以前汉语讲得很流利 ,现在却吭吭哧哧的。

③以前 た时、その本はたしかに五百�で店头に出てい

ました。

 以前看到时 ,那本书在柜台上的确是五百日元。

④以前 京に行つた时、初めて太极刿という武术を知りま
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した。

 以前去北京时 ,才开始对太极剑这种武术有所了解。

13. ～のに→ (接续助词 )却、倒

①その�子は、颏はそつくりなのに、性格は违います。

 这对双胞胎长得一样 ,但性格不同。

②せつかく合格したのに、手�きが间に合わず、入�でき

ませんでした。

 虽然好不容易考试合格了 ,但由于手续没有来得及办好 ,

所以没能入学。

③何度も教えたのに、まだ�えられないのですか。

 教你这么多次啦 ,你还记不住吗 ?

④�亲は立派なのに、息子が堕落してしまつたのは、どう

いうわけだろう。

 父母很正派 ,儿子却堕落了 ,这是什么原因呢 ?

14. ～ものとして→作为⋯⋯东西⋯⋯

①�校のものとして购入しましたので、家に持つて�つた

りしてはいけません。

 (这 )是作为学校的东西买来的 ,不允许拿到自己的家去。

②この公园は个人のものではなく、�のものとして保护

すべきだと思います。

 这所公园不是个人的 ,而是国家的财物 , 我认为 ,我们应

该爱护它。

③天使はこの世で最も仳值あるものとして「幸福の王子」

の心腚を神に屣けました。

 天使作为凡世最珍贵的东西 , 把“幸福王子”的心脏送到
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了上帝面前。

④彼の心ばかりのプレゼントをありがたいものとして素

直に受け取つたが、それがまさか�品だつたとは !

 我很实在地把他的礼物当作一片真情接受了 , 可万万没

有想到它竟是赃物 !

15. どこでも～できる→在哪儿都能⋯⋯

①电话を持ち步いて、どこでも话ができるというのは便

利ですね。

 带着电话走 ,在哪儿都能通话 ,的确方便。

②いつでもどこでも危ない时はこのべルを鸣らして助け

を呼ぶこどができます。

 无论何时何地遇到了危险 ,按响这个铃就能呼救。

③ラジオはどこでも闻くことができるといつても、地下锏

の中ではどうですか。

 虽说半导体收音机在哪儿都能收听 ,但到了地铁里会怎

么样呢 ?

④电话のある场所ならどこでも�际通话できるというわ

けではありません。

 并不是只要是有电话的地方哪儿都能打国际电话。

16. ～ということだ→ (表示说明 )即⋯⋯

①不景氘で、�社の�年の捋用はないということです。

 由于不景气 ,本公司明年不准备录用新人。

②ボ�ナスは昨年�みということで、�资�方は纳得し

ました。

 劳资双方取得了一致意见 ,即今年的奖金与去年相同。
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③中途捋用もないということでしようか。どうしても入

社したいのですが。

 平时不录用新人吗 ? 可我特别想进公司工作。

④今回の事件で改めて认识したのは、テロには决して屈

しないということたつだ。

 通过这次事件 ,我们重新认识到 ,对于恐怖行动决不能屈

服。

17. ～と闻いている→听说⋯⋯

①中�人はアメリカが一番好きだと闻いています。

 听说中国人最喜欢美国。

②日本人は闭锁と闻いていたが、宓际に暮らしてみると、

そうでもないかな。

 听说日本人性格不开朗 ,但到日本生活了一段时间后 ,觉

得并不是那样。

③松本さんのお母さんは中�人だと闻いています。

 听说松本的母亲是中国人。

④シ�ズ�は中�が原产で、皇帝に爱されたと闻いてい

ます。

 据说 ,狮子狗原产于中国 ,过去很受皇帝的喜爱。

18. ついでに→顺便、就便

①上海に行くついでに、香港に寄つて买物しましよう。

 去上海时 ,顺便到香港买点东西吧。

②买物のついでに、ポストに手纸を出してきてください。

 你去买东西时 ,请顺便替我把信投到邮筒里。

③ついでに雒用を片付けてきますから、�りはちよつと�
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くなるかもしれません。

 我就手把杂事处理一下 ,因此回去可能会稍晚一点

④ついでに行くつもりだつたが、雨が降つてきたのでやめ

ました。

 原打算顺便去的 ,因为下起了雨 ,就作罢了。

19. ～てみませんか→不试试⋯⋯吗 ?、⋯⋯试试吧

①あなたもパソコンをやつてみませんか。

 你也不想试试用一下电脑吗。

②富士山に登つてみませんか。途中までは车で行けます。

 不去登一下富士山吗 ? 汽车可以开到半山腰。

③自分史を书いてみませんか。氘负わず淡々と记忆を书

いていけばいいのです。

 不想写写自己的小传吗 ? 这用不着着急 ,简单地写写自

己记忆中的事情就可以了。

④太极拳をやつてみませんか。侉にいいですよ。

 不想练练太极拳吗 ? 这可对身体有好处呀。

参考译文

第一课  围棋和象棋

坂本 : 刘先生 ,您下围棋吗 ?

刘  : 不太下。坂本先生呢 ?

坂本 : 近来我在跟着电视讲座学。规则与中国的一样吗 ?

刘  : 是的 ,我觉得一样。
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坂本 : 中国也把棋手的实力分为初段、二段什么的吗 ?

刘  : 虽不这样分 ,但在与日本的定期围棋比赛中 ,按日本的习

惯也有类似聂九段的叫法。

坂本 : 据说围棋最早诞生在中国。

刘  : 是的。好像是传说中叫作尧的皇帝为教育自己的儿子发

明的。开局构思世界观 (布阵 )、中局激战、终局结束战

斗。这种运筹方法与政治有相通的地方。

坂本 : 另外 ,以前我来中国旅行时 , 在公园里看到了下象棋的

人 ,棋子儿的叫法和作用与日本的很相似 ,但下法不同。

刘  : 在日本象棋中 ,好像可以把对方的棋子儿吃掉后变成自

己的 ,能够自由地行走。这是与中国象棋的最大不同。

坂本 : 起伏跌宕 ,使象棋变得更好玩了。据说计算机也无法判

断。听说 ,这是西方的国际象棋中也没有的少见的下法。

刘  : 据说日本出了一名年轻的棋星 ,下象棋的人多了起来。

坂本 : 那是一个叫作羽生善治的年轻人 ,他一人独占了六大头衔。

刘  : 很有意思。以后您教我下日本象棋吧。

坂本 : 好 ,顺便咱俩也在围棋上比试一下。
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第二课  うちの仝社

刘 :日本のサラリ�マンは、自分の勤めている仝社のこと
を「うちの仝社」と呼んでいますね。
大川:ええ。银行员やデパ�トに勤めている人は、自分の勤
务先のことを「うちの店」、工场の�俅者は、「うちの工
场」なんて言います。
刘 :他にはどうですか。人间にも付けられますか。
大川:もちろんです。「うちの社长」、「うちの支店长」などと
も言えます。
刘 :「うち」は「外」に�する言い方ですよね。
大川:日本人は自分が��している范囫の中のものを「うち」
といい、范囫外を「外」と呼んで�别をします。そこに
は�然亲しみの感情が迤められていますね。だから、
�さんがご主人の仝社を「うちの仝社」と言つてもいい
わけです。
刘 :では、小さい子どもも使いますか。
大川:ええ。でも、子どもの场合、生活の范囫が猓いので、
「うち」は文字通り「家」のことが多いようです。例え
ば、「うちのママ」、「うちのおじいちやん」という具合
にね。
刘 :中�では、あまり言わないようですね。
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